
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

        ''''כוכוכוכו    דברי�דברי�דברי�דברי�
 בבבב   וְיַָ�בְָ" ָ#! וִירְִ�ָ"!  נַחֲלָה לְ� נֹתֵ�נֹתֵ�נֹתֵ�נֹתֵ�  י�קֶ אֱ� 'האֲֶ�ר  הָ�רֶ� אֶל תָבוֹאתָבוֹאתָבוֹאתָבוֹא ִ�י וְהָיָה אאאא

 לָ) נֹתֵ�נֹתֵ�נֹתֵ�נֹתֵ�י� קֶ אֱ� 'המֵ'רְצְ� אֲֶ�ר  ָ"בִיאָ"בִיאָ"בִיאָ"בִיאאֲֶ�ר   ְ%רִי הָאֲדָמָה מֵרֵאִ�ית ָ�ל וְלָקַחְ"ָ וְלָקַחְ"ָ וְלָקַחְ"ָ וְלָקַחְ"ָ 
 /בָאתָ /בָאתָ /בָאתָ /בָאתָ  גגגג  . ָ לְַ�ֵ�� ְ�מוֹ ָ�� י,קֶ אֱ� 'היִבְחַר  אֲֶ�ר  הַָ+קוֹ� אֶל  וְהָלַכְ"ָ  ֶ*נֶאוְַ(מְָ" בַ 

 בָאתִיבָאתִיבָאתִיבָאתִי י� ִ�יקֶ 'אֱ� 'הה0ַוֹ� לַ  ה1ִַדְִ"י  וְ�מַרְָ" אֵלָיו  0ָ#ַמִי� הָהֵ�  הַֹ�הֵ� אֲֶ�ר יִהְיֶה אֶל
 מ0ִָדֶ� וְה3ִִיחוֹ  הֶַ*נֶאהַֹ�הֵ�  וְלָקַחוְלָקַחוְלָקַחוְלָקַח דדדד  .לָנ/ לָתֶתלָתֶתלָתֶתלָתֶתנ/ לַאֲבֹתֵי 'האֲֶ�ר נְִ�ַ#ע   הָ�רֶ� אֶל

ו0ֵַרֶד   �בִי אֹבֵדאֲרִַ+י   י�קֶ אֱ�' הוְ�מַרְָ" לִפְנֵי  וְעָנִיתָ  הההה  .י�קֶ אֱ� 'הלִפְנֵי מִזְַ#ח 
אֹתָנ/  ו0ַָרֵע/ וווו      וָרָב1ָדוֹל עָצ/�  לְגוֹי  ָ�� וַיְהִי  ו0ַָגָר ָ�� ִ#מְתֵי מְעָט  מִצְרַיְמָה
 ו0ְִַ�מַע; י אֲבֹתֵינ/קֵ אֱ� 'ה אֶל  ו3ִַצְעַק זזזז   עָלֵינ/ עֲבֹדָה קָָ�ה ו0ְִַ"נ/ו0ְִַ"נ/ו0ְִַ"נ/ו0ְִַ"נ/  וַיְע3ַ/נ/  הִַ+צְרִי�

מִִ+צְרַיִ� ְ#יָד  'ה ו0ַוֹצִאֵנ/ חחחח  .לַחֲצֵנ/ עֲמָלֵנ/ וְאֶת עָנְיֵנ/ וְאֶת ו0ַַרְא אֶת  קֹלֵנו8אֶת 'ה
    ו0ִֶַ"�ו0ִֶַ"�ו0ִֶַ"�ו0ִֶַ"�הַָ+קוֹ� ה9ֶַה  אֶל וַיְבִאֵנ/וַיְבִאֵנ/וַיְבִאֵנ/וַיְבִאֵנ/ טטטט  /בְאֹתוֹת /בְמֹפְתִי� נְט/יָה /בְמֹרָא 1ָדֹל /בִזְרֹעַ חֲזָקָה 
רֵאִ�ית ְ%רִי  אֶת הֵבֵאתִיהֵבֵאתִיהֵבֵאתִיהֵבֵאתִיה3ִֵה   וְעַָ"ה    יייי  .הָ�רֶ� ה9ַֹאת אֶרֶ� זָבַת חָלָב /דְבָ� אֶתלָנ/ 

  .י�קֶ אֱ� 'הוְהְִ�ַ"חֲוִיתָ לִפְנֵי , י�קֶ אֱ� 'הוְה3ִַחְ"וֹ לִפְנֵי  'ה  ִ:ינָתַָ"ה נָתַָ"ה נָתַָ"ה נָתַָ"ה  אֲֶ�ר הָאֲדָמָה
אֲֶ�ר   וְה1ֵַר  וְהֵַ:וִי  אַָ"ה  /לְבֵיתֶ� י�קֶ אֱ� 'הלְ�  נָתַ�נָתַ�נָתַ�נָתַ�אֲֶ�ר   הַ*וֹב8בְכָל וְָ(מַחְ"ָ  יאיאיאיא

 }ס{  .ְ#קִרְֶ#�

  
Deutéronome 26, 
1 "Quand tu seras arrivé dans le pays que l'Éternel, ton Dieu, te donne en héritage, quand tu 
en auras pris possession et y seras établi, 2 tu prendras des prémices de tous les fruits de la 
terre, récoltés par toi dans le pays que l'Éternel, ton Dieu, t'aura donné, et tu les mettras 
dans une corbeille; et tu te rendras à l'endroit que l'Éternel, ton Dieu, aura choisi pour y faire 
régner son nom. 3 Tu te présenteras au pontife qui sera alors en fonction, et lui diras: "Je 
viens reconnaître en ce jour, devant l'Éternel, ton Dieu, que je suis installé dans le pays que 
l'Éternel avait juré à nos pères de nous donner." 4 Alors le pontife recevra la corbeille de ta 
main, et la déposera devant l'autel de l'Éternel, ton Dieu. 5 Et tu diras à haute voix devant 
l'Éternel, ton Dieu: "Enfant d'Aram, mon père était errant, il descendit en Egypte, y vécut 
étranger, peu nombreux d'abord, puis y devint une nation considérable, puissante et 
nombreuse. 6 Alors les Egyptiens nous traitèrent iniquement, nous opprimèrent, nous 
imposèrent un dur servage. 7 Nous implorâmes l'Éternel, Dieu de nos pères; et l'Éternel 
entendit notre plainte, il considéra notre misère, notre labeur et notre détresse, 8 et il nous fit 
sortir de l'Egypte avec une main puissante et un bras étendu, en imprimant la terreur, en 
opérant signes et prodiges; 9 et il nous introduisit dans cette contrée, et il nous fit présent de 
cette terre, une terre où ruissellent le lait et le miel. 10 Or, maintenant j'apporte en hommage 

La cérémonie des prémices 
 

Prendre, donner et apporter 
 

Lors de la cérémonie des prémices il s’agit d’apporter 
ses fruits et pas forcément de les donner. Le seul don 
dont il est question ici est celui que Dieu fait à son 
peuple à travers la terre d’Israël. 
 
Le verbe “donner” est un verbe difficile, même du 
point de vue grammatical, puisqu’on ne retrouve plus 
qu’une seule lettre de sa racine à l’infinitif. 



les premiers fruits de cette terre dont tu m'as fait présent, Seigneur!" Tu les déposeras alors 
devant l'Éternel, ton Dieu, et tu te prosterneras devant lui. 11 Et tu te réjouiras pour tous les 
biens que l'Éternel, ton Dieu, aura donnés à toi et à ta famille, et avec toi se réjouiront le 
Lévite et l'étranger qui est dans ton pays. 

 
  

Chercher l’intrus   
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 

Venir, entrer et apporter 

� תָ תָ תָ תָ בָאבָאבָאבָא////          בוֹאבוֹאבוֹאבוֹאתָ תָ תָ תָ  נֹתֵ�נֹתֵ�נֹתֵ�נֹתֵ�                                            נֹתֵ�נֹתֵ�נֹתֵ�נֹתֵ
  

�ו0ִַ ו0ִַ ו0ִַ ו0ִַ "ֶ�"ֶ�"ֶ� אאאאייייבִ בִ בִ בִ "ָ "ָ "ָ "ָ          אאאאוֹ וֹ וֹ וֹ בבבבתָ תָ תָ תָ  ////ְ"נְ"נְ"נְ"נו0ִַ ו0ִַ ו0ִַ ו0ִַ                                         ֶ"
  

 תִיתִיתִיתִיבֵאבֵאבֵאבֵאהֵ הֵ הֵ הֵ          תִיתִיתִיתִיבָאבָאבָאבָא נָתַ�נָתַ�נָתַ�נָתַ�                                        ָ"הָ"הָ"הָ"הנָתַ נָתַ נָתַ נָתַ 
   

 נ/נ/נ/נ/בִאֵ בִאֵ בִאֵ בִאֵ וַיְ וַיְ וַיְ וַיְ                         לָתֶתלָתֶתלָתֶתלָתֶת                                
  איבלה           אובל        תתתתללכללכללכללכ    8 8 8 8 לשבתלשבתלשבתלשבת    8 8 8 8 לרדתלרדתלרדתלרדת
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